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CLAAS NUTRIMETER

La JAGUAR détermine la qualité d'ensilage au 
moment de la récolte.

CLAAS NUTRIMETER. 
Pour une précision maximale.

Avantages en 
pratique

Documentation 
précise

Qualité d'ensilage 
supérieure

Processus 
automatisés

Dosage précis des additifs 
d'ensilage en fonction du débit 
ou du taux de MS

Réglage automatique de la 
longueur de coupe selon le 
taux de MS

Contrôle du taux de MS pour 
l'herbe, les céréales imma-
tures et le maïs au champ

Documentation précise et 
transmission automatique des 
données de récolte

Détermination des ingré-
dients : amidon, protéines 
brutes, fibres brutes, cendres 
brutes, graisses brutes et 
sucres

Amélioration du processus de 
fermentation et de la stabilité 
aérobie de l'ensilage

Compaction et conditionne-
ment homogènes de la récolte 

Détermination de la période de 
récolte idéale selon la maturité 
de la récolte

Informations en temps réel, pour 
le contrôle de la qualité de l'en-
silage pendant son stockage 
dans le silo

Données indispensables pour 
une composition optimale des 
rations fourragères

Documentation du dosage des 
additifs d'ensilage

Réglages machine disponibles 
en ligne

Le taux de matière sèche est 
un paramètre important, p. ex. 
pour la vente du fourrage et 
l'affouragement.

Base de données, p. ex. pour 
choisir les variétés pour le pro-
chain ensilage

Avec des coûts d'additifs 
d'ensilage de 2 à 5 € par tonne 
de matière fraîche, le dosage 
doit être précis et ciblé.

Ex. : régulation automatique de 
la longueur de coupe de 30 mm 
(30 % MS) à 26 mm (35 % MS) 
pour un conditionnement opti-
mal de l'ensilage SHREDLAGE®

Un taux de MS non optimal 
peut amener à l'apparition d'un 
jus d'ensilage pendant la 
récolte, pouvant induire une 
perte d'amidon et une mau-
vaise fermentation du fourrage.

Base de facturation précise et 
équitable selon le taux de 
matière sèche

Garantie d'un fourrage de 
qualité

Valeurs indiquées par le capteur (ingrédients) Herbe Céréales  
immatures

Maïs

Taux de matière sèche ● ● ●
Humidité ● ● ●
Amidon – ● ●
Protéines brutes ● ● ●
Fibres brutes ● ● ●
Cendres brutes ● ● ●
Matières grasses brutes ● ● ●
Sucres ● – –

Le CLAAS NUTRIMETER est un 
capteur proche infrarouge d'une 
grande fiabilité, également dépla-
çable. 

Le CLAAS NUTRIMETER est un capteur proche infrarouge qui mesure la teneur en matière 
sèche de la récolte. Il permet également de déterminer la composition des différents types de 
récoltes : amidon, protéines brutes, fibres brutes, cendres brutes, matières grasses brutes et 
sucres. L'analyse s'effectue en temps réel, ce qui vous permet de déterminer la qualité du four-
rage au moment de la récolte.

Les résultats sont affichés en direct sur le CEMIS 1200 dans la cabine et transmis à 
CLAAS connect sur l'ordinateur de l'exploitation pour une documentation précise.

Précision accrue de toutes les 
données de récolte disponibles

NOUVEAU
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Une gestion intelligente des données est 
indispensable.

Les données informatiques sont aujourd'hui des ressources 
essentielles et incontournables. Pour exploiter pleinement leur 
potentiel et générer des bénéfices, vous devez les avoir en 
permanence sous les yeux et savoir comment les utiliser effi-
cacement.

La saisie en ligne du volume récolté, du taux d'humidité et des 
composants au moyen du QUANTIMETER et du NUTRIME-
TER est essentielle pour la documentation en continu des 
chantiers. Tous les systèmes, machines et processus doivent 
ainsi être interfacés intelligemment et les données générées 
envoyées pour analyse en différents endroits. 

Détermination du rendement.
L'amplitude d'ouverture des rouleaux de précompression 
et le débit sont mesurés en continu. Un calibrage régulier 
par contre-pesage assure la précision absolue de la 
mesure du rendement. 
L'état du calibrage est affiché au conducteur sur le CEBIS.

Détermination du taux de matière sèche. 
Le processus de mesure par spectroscopie proche infra-
rouge s'effectue en continu pendant la récolte. Dans la 
goulotte d'éjection, une source lumineuse dirige le rayon-
nement sur le flux de récolte. Celui-ci est reflété de façon 
différente en fonction de l'humidité de la récolte. 

Outre le taux de matière sèche, le NUTRIMETER fournit 
aussi des données sur les ingrédients des différents types 
de récoltes. Par exemple, le pourcentage de cendres 
brutes peut être utilisé comme indicateur pour le réglage 
de la hauteur de travail du LINER.

Avantages :
	− Transparence des données de récolte à chaque 
chantier

	− Pas de surcharge des remorques de transport
	− Base de données précise pour le bilan des flux de 
matières et la régulation des engrais 

Avantages :
	− Base de facturation selon le taux de matière sèche 
	− Possibilité de dosage automatique des additifs d'en-
silage et de réglage automatique de la longueur de 
coupe en fonction du taux de matière sèche

	− Saisie de la qualité du fourrage pendant la récolte

Avantages :
	− Indicateur fiable de la qualité du fourrage
	− La qualité des différentes récoltes permet de faciliter 
la planification des cultures, par exemple au moyen 
de la teneur en amidon. 

QUANTIMETER.

NUTRIMETER.

Calcul précis du rendement avec 
mesure du rendement et des ingrédients.

Calcul du rendement
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Maintenance et S.A.V.Des hommes et des machines 
sur qui compter.

Minimisez les temps morts.

Avec la JAGUAR, vous bénéficiez de plusieurs atouts : 
des composants hautement résistants à l'usure qui 
augmentent la fiabilité de votre machine. Un concept 
de maintenance bien pensé qui permet un gain de 
temps considérable. Des fonctions intelligentes 
comme un système d'air comprimé de série qui facilite 
l'entretien de la machine. Des mécaniciens compé-
tents de l'équipe d'assistance technique CLAAS qui 
sont à votre disposition 24 heures sur 24.
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Concept de maintenanceMaintenance simple et rapide 
de la JAGUAR. 

Maintenance facilitée.

Les grands capots latéraux à deux niveaux d'ouverture en 
fonction de la taille de l'opérateur s'ouvrent largement pour 
vous permettre un accès optimal au système de refroidisse-
ment, à l'éclateur et à l'accélérateur. Grâce au 
QUICK ACCESS, l'accès aux organes de coupe est rapide et 
confortable. Pour les besoins de maintenance, l'accélérateur 
peut être démonté par deux personnes en une heure seule-
ment. Un dispositif de freinage sans entretien et l'huile hydrau-
lique Longlife permettent également d'économiser du temps 
et de l'argent.

Le détecteur de présence arrête automatiquement 
l'outil et l'entraînement principal.

L'éclairage à LED du marchepied sécurise l'accès 
à la cabine confort CLAAS.

Le QUICK ACCESS permet l'inspection des 
organes de coupe en quelques minutes seulement.

Un service après-vente sur lequel on peut compter !
Pour une résolution rapide des problèmes et une planification 
proactive de la maintenance, rien de tel que la solution 
Machine connect de CLAAS ! Si la machine identifie un 
défaut, elle informe le conducteur et peut envoyer un message 
d'erreur au partenaire S.A.V. avec Service Remote. Avec votre 
autorisation, celui-ci accède à toutes les données pertinentes 
disponibles, identifie le défaut à distance et peut se préparer à 
intervenir. 

Les interventions de maintenance sont également facilitées 
avec Machine connect. La machine avertit le partenaire S.A.V. 
d'une échéance de maintenance imminente. Celui-ci vous 
propose un rendez-vous pour la maintenance et commande à 
l'avance les consommables CLAAS ORIGINAL nécessaires à 
celle-ci. 

Machine connect est un module central pour l'interfaçage de 
vos machines. 

Éclairage de maintenance comme en plein jour.
	− Éclairage de maintenance à LED sous les capots latéraux et 
le capot arrière ainsi que dans l'espace service 

	− Lampe mobile avec embase magnétique pour éclairer les 
organes les plus difficiles d'accès 

	− Temporisation de l'extinction des feux de travail à LED 
après l'arrêt du moteur 

	− Éclairage à LED du marchepied 

Sécurité appréciable.
	− Arrêt automatique de l'outil frontal et de l'entraînement prin-
cipal respectivement au bout de 7 secondes et de 
12 secondes après que le conducteur a quitté son siège.

Accessibilité maximale pour une maintenance 
confortable.

	− Espace généreux pour la maintenance et le montage ou 
démontage de l'éclateur : simple, fiable, éprouvé

	− Nettoyage confortable de la machine avec le flexible d'air 
de 15 m et l'enrouleur automatique

	− Travaux de maintenance facilités
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Commande hydraulique.
Les électrovannes sont installées de façon ordonnée sur le 
côté gauche de la machine. Les électrovannes proportion-
nelles pour la commande de la goulotte d'éjection et des 
outils frontaux permettent une commande plus douce grâce à 
leur fonctionnement automatisé. Il est possible d'adapter la 
vitesse de montée / descente et la vitesse d'activation de la 
compensation transversale sur le CEBIS. Vous pouvez ainsi 
par exemple réaliser une récolte parfaitement régulière avec 
l'ORBIS même à une vitesse d'avancement élevée.

	− Exécution rapide des commandes 
	− Électrovannes proportionnelles pour une commande efficace 
	− Alimentation hydraulique compacte pour une maintenance 
peu coûteuse

	− Changement de l'huile hydraulique toutes les 1 000 heures 
de service seulement 

	− Boutons de commande pratiques à l'extérieur de la cabine 
pour l'arrêt et l'inversion ou le relevage et l'abaissement de 
l'outil frontal ainsi que pour le repliage / dépliage du sys-
tème de transport de l'ORBIS

	− Coupleurs hydrauliques rapides pour un raccordement 
rapide des conduites hydrauliques

Amortisseur d'oscillations automatique.
Lorsque la JAGUAR amorce le demi-tour en bout de champ 
et relève l'outil frontal, l'amortisseur d'oscillations à com-
mande hydraulique s'active automatiquement. Cette fonction-
nalité protège la machine, par exemple lors du passage dans 
les voies de traitement. L'outil frontal accompagne le mouve-
ment en douceur.

Systèmes hydraulique et électriqueAgencement optimal 
des éléments.

Système électrique facile d'entretien.
Une commande confortable exige un système électrique rapide 
et fiable. Sur la JAGUAR, tous les composants principaux sont 
rassemblés de manière sûre et centrale dans la cabine. Un boî-
tier supplémentaire situé dans l'espace service de la JAGUAR 
permet le montage ultérieur des systèmes suivants : 

	− PROFI CAM
	− OPTI FILL et AUTO FILL
	− ACTISILER 37
	− NUTRIMETER
	− Précompression hydraulique
	− Entraînement variable de l'outil frontal
	− Réservoir à carburant supplémentaire
	− Réglage de l'écartement de l'accélérateur 
	− Système de télégonflage
	− DYNAMIC COOLING
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PREMIUM LINE pour ORBIS.
Les pièces d'usure ultra-résistantes sont recommandées pour 
les conditions d'utilisation extrêmes, par exemple en cas de 
présence importante de sable ou pour les utilisations inten-
sives. Un revêtement au carbure de tungstène garantit la lon-
gévité des scies. L'effet auto-affûtant est obtenu grâce au dif-
férentiel de vitesse entre les disques de coupe et les disques 
de transport.

Les disques de coupe et de transport parfaitement acces-
sibles sont constitués de six segments modulaires. En cas de 
dommage, seul le segment abîmé doit être remplacé, et non 
l'ensemble du disque concerné.

Rendement garanti. 
Les pièces CLAAS PREMIUM LINE offrent une résistance 
maximale à l'usure et une grande longévité même dans des 
conditions de récolte difficiles. Elles ne se remplacent généra-
lement qu'après plusieurs campagnes de récolte. Elles 
doivent leur incroyable robustesse à des procédés de fabrica-
tion spéciaux, à des matériaux de grande qualité et à des 
revêtements particuliers. 

Les pièces PREMIUM LINE sont généralement conçues pour 
offrir une durée de vie au moins deux à trois fois supérieure 
aux autres pièces. Les retours du terrain montrent que leur 
réputation n'est pas usurpée. Pour cette raison, nous vous 
garantissons* pour les pièces PREMIUM LINE disponibles 
d'usine un rendement déjà défini en fonction des perfor-
mances ou de l'âge des machines.

Sécurité d'utilisation accrue grâce à la protection contre l'usure PREMIUM LINE.

PREMIUM LINEPour les conditions 
de récolte extrêmes.

1	 Sapins d'alimentation sans usure grâce à un revêtement spécial

2	 Guides intérieurs en acier (équipement de série)

3	 Guides extérieurs en acier

4	 Supports des sections et jonctions des scies

5	 Scies avec revêtement spécial

6	 Tôle de couverture pour la fixation des déflecteurs

7	 Racleur pour petit disque de coupe

8	 Débourreurs des sapins d'alimentation

●		Disponible						–		Non disponible

* Les gammes JAGUAR PREMIUM LINE Advanced et Professional sont garanties sur toutes les pièces marquées d'un * :  
soit pour cinq ans d'utilisation, soit pour un nombre défini d'heures de fonctionnement moteur (en fonction du premier  
seuil atteint). Le nombre exact d'heures est indiqué sur la page Internet consacrée aux JAGUAR. 

Équipement CLAAS PREMIUM LINE Advanced Professional

1 Barres dentées – ●
2 Racleur pour rouleau lisse ● ●
3 Fond de rotor ●* ●*
4 Tôle de transfert ●* ●*
5 Paroi arrière du canal herbe ●* ●*
6 Pales d'éjection – ●
7 Carter de l'accélérateur en deux parties – ●*
8 Côtés gauche et droit du carter de l'accélérateur – ●*
9 Paroi arrière de l'accélérateur ●* ●*

10 Partie avant / arrière du cône de goulotte ●* ●*
11 Tourelle de goulotte ●* ●*
12 Tôles d'usure de la goulotte d'éjection – ●*
13 Première tôle d'usure de la goulotte d'éjection – ●
14 Casquette de goulotte – ●
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La technique en quelques motsVue d'ensemble 
des points forts.

1	 CEBIS à écran tactile 
2	 Colonne de direction à 

trois positions 
3	 Accoudoir confortable avec com-

mandes intégrées pour les réglages 
directs 

4	 Levier CMOTION avec accès à la 
gestion des favoris 

5	 Précompression hydraulique 
6	 Qualité d'ensilage optimale et poly-

valence accrue avec le V-FLEX
7	 MULTI CROP CRACKER MAX avec 

revêtement Busa®CLAD 
8	 Pièces PREMIUM LINE pour flux de 

récolte avec durée de vie élevée 

9	 ACTISILER 37 avec remplissage du 
réservoir depuis le grand réservoir 
d'eau

10	 NUTRIMETER pour la mesure du 
taux de MS et des ingrédients 

11	 Nouvelle fonctionnalité AUTO FILL
12	 Norme d'émission Stage V 
13	 JAGUAR 970 avec moteur 

six cylindres en ligne MAN 
14	 CEMOS AUTO CROP FLOW
15	 Modèle haut de gamme 

JAGUAR 990 de 925 ch
16	 Système d'assistance au conduc-

teur CEMOS AUTO PERFOR-
MANCE pour une gestion automa-
tique du moteur et de la 
transmission 

17	 Chenilles TERRA TRAC pour les 
JAGUAR 960 et 990

18	 Direction dynamique pour réduire 
les tours de volant de butée à butée

19	 Protection de transport automatique
20	 Deuxième entraînement hydrau-

lique de l'outil frontal pour une 
adaptation indépendante et 
variable du régime du PICK UP 

21	 Système de guidage par GPS 
CEMIS 1200

22	 Télégonflage, pont arrière robuste, 
armement confortable des 
quatre roues motrices 

23	 CEMOS AUTO KNIFE CONDITION
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CLAAS Service & PartsEngagés à vos côtés.

Engagés à vos côtés pour vous aider à 
atteindre les meilleurs résultats.

Pour CLAAS, la disponibilité maximale de votre matériel est 
une priorité. Nous y veillons grâce à une offre complète de 
service après-vente, de pièces de rechange et de consom-
mables. 

Nous vous proposons une large gamme de services de main-
tenance et de réparation par le biais de votre concessionnaire, 
un grand choix de pièces de rechange et de consommables 
CLAAS ORIGINAL ainsi que des solutions digitales pour vous 
assister dans la planification et la prise de décisions. Avec 
nous, vos machines sont toujours prêtes.

Sécurité totale avec les contrats d'entretien 
MAXI CARE.

MAXI CARE vous aide à vous protéger en couvrant toutes les 
réparations et révisions de vos machines. Cette vaste gamme 
de services est conçue pour garantir en permanence la dispo-
nibilité de votre matériel et vous permettre de rester concentré 
sur votre activité. CLAAS vous propose quatre formules de 
contrat d'entretien MAXI CARE qui peuvent être personnali-
sées selon les besoins de votre exploitation.

Besoin de pièces de 
rechange et de 
services ? 

La bonne 
solution au bon 

moment.
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Des arguments de poids.

Confort.
	− L'écran tactile du CEBIS permet au conducteur d'accé-
der rapidement et confortablement à toutes les fonctions 
de la machine.

	− Grand confort en cabine avec le microphone à col de 
cygne, l'autoradio DAB+, le flexible d'air intégré et bien 
plus encore 

	− Cabine parfaitement insonorisée
	− La gestion des favoris se commande confortablement et 
directement via le levier CMOTION.

	− Les phares de travail à LED proches de la lumière du jour 
sur le toit de la cabine, à l'arrière et sur la goulotte 
assurent une visibilité optimale lors du travail.

	− Jeu d'outils Premium : équipement optimal pour les opé-
rations de maintenance

	− L'enrouleur automatique avec flexible d'air de 15 m et 
soufflette facilite le nettoyage.

Systèmes d'assistance au conducteur.
	− CEMOS AUTO CROP FLOW, arrêt automatique du flux 
de récolte en cas de régime moteur critique

	− CEMIS 1200, système de guidage par satellite pour une 
grande précision

	− Le CEMOS AUTO PERFORMANCE améliore le confort, 
l'efficacité et abaisse la consommation de carburant. 

	− Trois systèmes de guidage différents facilitent la tâche au 
conducteur et assurent un travail de précision.

	− La direction dynamique accroît le confort de conduite lors 
du demi-tour en fourrière.

	− Les systèmes AUTO FILL et OPTI FILL évitent les pertes 
lors du remplissage de la remorque de transport.

	− Transfert d'une parcelle à l'autre avec l'ORBIS sans quitter 
la cabine grâce à la protection de transport automatique

Flux de récolte.
	− Flux de récolte régulier avec des éléments travaillant en parfaite 
harmonie  

	− L'entraînement variable de l'outil frontal et le COMFORT CUT 
sont intégrés dans la chaîne cinématique principale. 

	− Rotor V-FLEX pour une qualité d'ensilage homogène et une 
adaptation optimale à toutes les exigences grâce à plusieurs 
combinaisons de couteaux

	− NOUVEAU : le système CEMOS AUTO KNIFE CONDITION 
surveille en temps réel l'état des couteaux pendant l'ensilage.

	− NOUVEAU : le NUTRIMETER détermine le taux de matière 
sèche et les ingrédients du fourrage.

	− La goulotte d'éjection assure un transfert sûr de la récolte 
jusqu'à une largeur de travail de 9 m. 

	− Application mobile pour les additifs d'ensilage pour le dosage 
simple et précis des additifs d'ensilage

	− Injection d'eau pour nettoyer le flux de récolte
	− ACTISILER 37 avec remplissage du réservoir depuis le réser-
voir d'eau

CLAAS POWER SYSTEMS.
	− Deuxième entraînement en option pour le PICK UP avec entraî-
nement indépendant des peignes

	− Le système d'entraînement de la JAGUAR affiche un rende-
ment élevé.

	− Les moteurs MAN et Mercedes-Benz affichent une puissance 
maximale de 925 ch et une cylindrée de 24,24 l.

	− Possibilité d'abaisser automatiquement le régime moteur 
à 1 200 tr/min pour économiser du carburant

	− Les JAGUAR 960 et JAGUAR 990 sont également disponibles 
avec des chenilles TERRA TRAC.

	− NOUVEAU : télégonflage pour les essieux avant et arrière

●		Série						○		Option						□		Disponible						–		Non disponible

JAGUAR Série 900 990 980 970 960 950 940 930

Cabine
CEBIS à écran tactile ● ● ● ● ● ● ●
Climatisation A/C MATIC ● ● ● ● ● ● ●
Imprimante ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Siège confort ● ● ● ● ● ● ●
Siège pivotant ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Siège grand luxe, ventilé, chauffant ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Siège confort en cuir, ventilé, chauffant ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Siège instructeur ● ● ● ● ● ● ●

Intensité sonore et vibrations 990 980 970 960 950 940 930
Niveau de pression acoustique continu équivalent 
pondéré A, mesuré dans différentes situations. 
Valeur selon ISO 5131

dB (A) 711

Valeur totale des vibrations selon 
la norme EN 1032:2003

m/s2  ≤ 2,51

Valeur effective selon 
la norme EN 1032:2003

m/s2 ≤ 0,51

Maintenance
Graissage centralisé, réservoir de lubrifiant de 16 l ● ● ● ● ● ● ●
Éclairage de maintenance ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Dimensions et poids
Longueur de travail mm 6495 6495 6495 6495 6495 6495 6495
Hauteur de travail avec rallonge de goulotte XL mm 6670 6670 6670 6670 6670 6670 6670
Hauteur de transport mm 3945 3945 3945 3945 3945 3945 3945
Hauteur de transport avec rallonge de goulotte XL mm 3985 3985 3985 3985 3985 3985 3985
Poids sans outil frontal avec équipement standard2 kg 14150 14150 13550 13300 13300 12900 12900

JAGUAR Série 900 TERRA TRAC 990 TT 960 TT

Dimensions et poids
Longueur de travail mm 7509 – – 7509 – – –
Hauteur de travail avec rallonge de goulotte XL mm 6670 – – 6670 – – –
Hauteur de transport mm 3960 – – 3960 – – –
Hauteur de transport avec rallonge de goulotte XL mm 3985 – – 3985 – – –
Largeur de transport avec chenilles de 635 mm mm 2990 – – 2990 – – –
Largeur de transport avec chenilles de 735 mm mm 3300 – – 3300 – – –
Largeur de transport avec chenilles de 890 mm mm 3490 – – 3490 – – –
Poids sans outil frontal avec équipement standard2 kg 18600 – – 17900 – – –

1	 Pour plus d'informations sur ces valeurs, se reporter à la notice d'utilisation
2	 V-MAX 24, entraînement mécanique de l'outil frontal, flux de récolte standard, rallonge de goulotte M, 

sans lestage arrière, réservoir à carburant et réservoir d'urée vides



●		Série						○		Option						□		Disponible						–		Non disponible ●		Série						○		Option						□		Disponible						–		Non disponible

CLAAS s'efforce en permanence d'adapter ses produits aux exigences des professionnels. Sous réserve de modifications. Descriptions et illustrations non contractuelles pouvant comporter des équipe-
ments optionnels. Ce prospectus a été imprimé pour une utilisation dans le monde entier. Concernant l'équipement technique des machines, veuillez vous reporter aux tarifs de votre concessionnaire 
CLAAS. Sur les photos, certains dispositifs de protection ont été déposés pour mieux illustrer le fonctionnement de la machine et vous ne devez en aucun cas les déposer vous-même pour éviter de 
vous mettre en danger. Veuillez pour cela vous reporter aux indications correspondantes données dans le manuel d'utilisation.
Toutes les informations techniques relatives aux moteurs se rapportent à la directive européenne visant à réglementer les émissions de gaz d'échappement. La norme Tier n'est mentionnée dans ce 
document qu'à titre d'information, afin d'en faciliter la compréhension, sans aucune garantie d'homologation dans des régions où la réglementation relative aux émissions de gaz d'échappement est 
fondée sur la norme Tier.
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Motorisation
Constructeur MAN MAN MAN Mercedes- 

Benz
Mercedes- 
Benz

Mercedes- 
Benz

Mercedes- 
Benz

Type D2862 D2862 D4276 OM 473 LA OM 473 LA OM 471 LA OM 471 LA
Cylindres V12 V12 R6 R6 R6 R6 R6
Cylindrée l 24,24 24,24 16,15 15,60 15,60 12,80 12,80
Puissance maxi. (ECE R120) kW (ch) 680 (925) 626 (850) 581 (790) 480 (653) 430 (585) 390 (530) 340 (462)
Régime de travail à la puissance maximale (ECE R120)  tr/min 1800 1800 1750 1600 1600 1600 1600
Système de post-traitement des gaz d'échappement 
SCR, Stage V

● ● ● ● ● ● ●

Réservoir à carburant (série) +  
réservoir à carburant supplémentaire (option)

l 1100 + 400 1100 + 400 1100 + 400 1100 + 400 1100 + 400 1100 + 400 1100 + 400

HVO ready ● ● ● ● ● ● ●
Réservoir d'AdBlue l 130 130 130 130 130 130 130
Mesure de la consommation de carburant ● ● ● ● ● ● ●

Châssis
Transmission automatique OVERDRIVE à 2 vitesses 
(hydrostatique)

● ● ● ● ● ● ●

Télégonflage pour l'essieu moteur et l'essieu directeur ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Blocage de différentiel ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Essieu directeur standard ● ● ● ● ● ● ●
Essieu directeur moteur POWER TRAC, hydraulique ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Réservoir eau / additif, 375 l ● ● ● ● ● ● ●
ACTISILER 37, injection d'additifs bas volume, 37 l ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Outils frontaux
ORBIS 900 / 750 / 600 SD / 600 / 450,
largeurs de travail 8,93 / 7,45 / 6,04 / 6,01 / 4,48 m

○ ORBIS
900 /750/600

○ ORBIS
900/750/600

○ ORBIS
900/750/600

○ ORBIS
900/750/600

○ ORBIS
900/750/600

○ ORBIS
750/600/450

○ ORBIS
750/600/450

PICK UP 380 / 300, 
largeurs de travail 3,60 / 2,62 m

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

DIRECT DISC 600 P / 500 P, 
largeurs de travail 5,96 / 5,13 m

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

DIRECT DISC 600 / 500, 
largeurs de travail 5,96 / 5,13 m

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Entraînement de l'outil frontal
Entraînement mécanique de l'outil frontal ● ● ● ● ● ● ●
Entraînement variable de l'outil frontal ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Entraînement hydraulique et mécanique pour 
DIRECT DISC et cueilleur à maïs

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Entraînement variable de l'outil frontal et du PICK UP ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Alimentation
Largeur 730 mm ● ● ● ● ● ● ●
4 rouleaux d'alimentation et de précompression ● ● ● ● ● ● ●
Précompression hydraulique ● ● ● ● ● ● ●
Réglage en continu de la longueur de coupe 
COMFORT CUT

● ● ● ● ● ● ●

Rotor
Largeur 750 mm ● ● ● ● ● ● ●
Diamètre 630 mm ● ● ● ● ● ● ●
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Combinaisons de couteaux V-MAX et V-FLEX
V20 (2 × 10), longueur de coupe 5-26,5 mm ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
V24 (2 × 12), longueur de coupe 4-22 mm ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
V28 (2 × 14), longueur de coupe 4-18,5 mm ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
V36 (2 × 18), longueur de coupe 3,5-14,5 mm ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
V42 (2 × 21), longueur de coupe 3,5-12,5 mm,  
uniquement pour V-MAX

○ ○ ○ – – – –

Affûtage automatique des couteaux et réglage automatique du 
contre-couteau depuis la cabine

● ● ● ● ● ● ●

MULTI CROP CRACKER
MCC CLASSIC M, ø 196 mm – – – ○ ● ● ●
MCC CLASSIC L, ø 250 mm ● ● ● ● ○ ○ ○
MCC MAX, ø 265 mm ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
MCC SHREDLAGE® L, ø 250 mm ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Accélérateur
Largeur 680 mm ● ● ● ● ● ● ●
Diamètre 540 mm ● ● ● ● ● ● ●
Réglage de l'écartement 2-10 mm ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Goulotte d'éjection
Protection anticollision ● ● ● ● ● ● ●
Angle de pivotement de 210° ● ● ● ● ● ● ●
Angle de pivotement de goulotte de 225° avec  
OPTI FILL / AUTO FILL

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Systèmes d'assistance au conducteur
Guidage automatique AUTO PILOT avec palpeur central (maïs) ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Guidage sur les andains CAM PILOT (herbe) ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
GPS PILOT ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Direction dynamique (non disponible pour TERRA TRAC) ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
STOP ROCK ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
QUANTIMETER ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Réglage automatique de la longueur de coupe ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Pilote de goulotte OPTI FILL optimisé ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
AUTO FILL : remplissage automatique des remorques ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
NUTRIMETER pour la mesure du taux de MS et des ingrédients ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
DYNAMIC POWER ○ ○ ○ ○ ○ ○ –
CRUISE PILOT ● ● ● ● ● ● ●
CEMOS AUTO PERFORMANCE ○ ○ ○ ○ ○ – –
Licence Machine connect, 5 ans ● ● ● ● ● ● ●
Gestion des chantiers ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Cartographie de rendement ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
CLAAS connect : application mobile pour les additifs d'ensilage ● ● ● ● ● ● ●
CLAAS connect : application mobile pour l'analyse de la qualité 
de pulvérisation des grains

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
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Être le Meilleur dans son domaine.
Dans toutes nos activités, vous êtes au centre de nos préoccupations en tant que clients. Nous 
connaissons vos enjeux et vos défis quotidiens et développons avec vous des machines agri-
coles pour vous permettre d'atteindre les meilleurs résultats et d'œuvrer au service d'une agricul-
ture durable. Nos solutions numériques, en simplifiant les processus complexes, facilitent votre 
travail. Nous nous mobilisons pour vous permettre d’être les meilleurs dans votre domaine.




